YIK 821.161.1

A.H. IHosocuna

MEPBBIE IIEPEBO/IbI HA ®PAHITY3CKHI SI3bIK
POMAHA JI.H. TOJICTOI'O «<BOCKPECEHUE)

B cmamve paccmampusaemcs ucmopus nepguix nepesooo8 Ha PpaHyy3CKuil A3bIK
pomana JL.H. Toncmozo «Bockpecenue», «3moil dmuueckotl ymonuu Geiuyauiie2o
CMUnAY, AHATUBUPYEMC UX BOCHpUsAmMuUe YUumamenamu, KPUMmukamu u Camum
JLH. Toacmuim. Ha ocnose pakmonocuveckozo mamepuana agmop npuxooum K bl-
600y, umo nepesoowvl, evinoaHeHHvle Teodopom Oe Buzesa, U J]. [anvnepumvim-
Kamuncxum u B.JI. Bunwmokom ne mo2ym cuumamscsi aoekeamuvimu. B kauecmee
00KaA3aMenbCmMea CONOCMABNAIOMCA COelaHHble UMU NEPesoobl (hpasmennos Havad
«Bockpecenusy.

Kirouessie cnoBa: JI.H. Toacmoii, «Bockpecenuey, nepeoo, ppanyy3ckuil A3viK.

OI{HO W3 caMbIX 3aMedarenbHbIX npousBenenuit JI.H. Toncroro —
«Bockpecenue» BbIIIO u3 mnedatd B 1899 r. Ilo mMHeHHIO
B.B. CracoBa, «BOT Ha Takux co3faHusx KoH4daetcss XIX-i Bek u HacTy-
maeT XX-i» [1. C. 233]. [leficTBUTENEHO, «TIO OOMIEMY OIIYIICHHIO U IO
CYILIECTBY 3TOT POMaH COOTBETCTBOBAJI BPEMEHH MOSIBICHUS — OKOHYA-
Huto Beka» [2. C. 850]. B ctarbe molaeT peub 0 MepBHIX MEpeBOJax Ha
(paHIy3ckuil s3Ik poMaHa «BocCKpeceHHe», «3TOH ATHYECKON yTOIHH
Benuyaiinrero ctus» [3. C. 421].

Poman BbIlIEN MOYTH OJHOBPEMEHHO B JIBYX pPa3HBIX IMEpEeBOAX:
Teomopa ne Buzesa [4] u WU.Jl. I'anmenepuna-Kamunckoro [5], a gepes
HeckonbKo JieT — B.JI. bunmroka [6].

[lepBbIM HccieIOBaTENEM UCTOPUU NMUCAHUS U U3JIAHUS 3TOTO poMa-
Ha Obi1 H.K. Tymsuii (cM. [7]), @ 00 OTKIIMKaxX 3apyOe)KHBIX YHTATEICH
nucana B.3. T'opras [8].

Hu ogno u3 mpousBenennii Toncroro He Ob1I0 BCTpeueHo Bo PpaH-
IIUM C TAaKUM MHTepecoM, kak «Bockpecenuey. [losBnenue pomana ObL10
BOCTIPHHATO Kak ceHcanws. [locnme myOnukarnum B «Husex»' oH BbImEN
OTJEJIbHOM KHUTON B JBYX M3JaHUSX, OJHO M3 HUX — C WIIIOCTPALUSMHU
JI.O. ITactepnaka. 13 nucsma Toscroro k u3garento A.®d. Mapkey 7 Ho-
s6pst 1898 . u3BecTHO, uTO: «1) [IpaBo nmeproro nevatanus <...> OyneT
OTJAaHO TOMY M3/aHUIO, KOTOPOE MPEIOKHUT 32 HEro BHITOJHEHIINE yc-
noBus. Jleno 3To mpexocTaBieHo MHOIO UepTkoBy. <...> 2) IlepeBoms! Ha

' «Bockpecenue» mybmuxosanoch B «Huse» ¢ 13 mapra 1899 r.
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WHOCTPAaHHBIX f3bIKaX, BBIXOIANIME B Poccuu, MOTYT MOSIBIATHCS MOCHE
BBIXOJ1a TTOBeCTH B BameM u3ganum» [9. T. 71. C. 480—481]1.

Cn0XHOCTH, BO3HUKIIME B CBA3M C NEYaTaHMEM pOMaHa B Pa3HBIX
CTpaHaX, — HEOOXOUMOCTb YIOBIETBOPATH TPEOOBAHUS Pa3IUYHBIX H3-
JaTenei, UITH Ha KOMIPOMHUCCHI, OBITh TIOPOH HEMOCIEeIOBATeIbHBIM —
CTaJld UCTOYHMKOM HENpHUATHBIX nepexuBaHuit g Toinctoro. Ilo 3a-
BEpIICHUH CBOEH paboThl HaJ «BockpeceHneM» OH MPU3HANICSA B MMUCHME
K JLLA. CynepXHuukomy, 4To y HETO «HET HEPTHH, OXOThI paboTaTh, a
KaKasl eCTb», BCA ITyIICHA «Ha KoJieco 00s3aTebHOM paboTs ,,Bockpece-
HUS“, K KOTOPOH MEHS IMOATOHSIOT H PBYT CO BCEX CTOPOH. MHOTO OBLIO
MPUATHOTO MHE B 3TOH paboTe, B caMoi paboTe, HO B OTHOILICHHAX C
TIOABMH, C U3JATCISIMH, OBLJIO HEMPHUATHOTO OodeHb MHOTO» (72, 203).
JueBHUKOBast 3amuch 26 wroHs 1899 r. MOATBEpX)AAET ITH KUZHECHHBIC
kosmu3uu: «Tsoxenble OTHOIICHUS M3-3a MedaTaHus U nepeBojoB “Boc-
kpecenus”™» (53, 219). JelictButenbHo, uznanue «BockpeceHus» u ero
MepeBoJibl Ha MHOCTPAHHBIE S3bIKM, IEepenucka C KHUTOU3JaTesIeM
A.®. MapkcoMm, B.I'. UepTKoBBIM M HMHOCTPaHHBIMH IE€PEBOAYHUKAMH,
CTOJIKHOBEHHUSI MPOTHUBOIMONOKHBIX B3IJISAJOB, CTPEMIICHUH U WHTEPECOB
BBI3BIBAJIU TSKEJIOE YyBCTBO.

Hapsiny ¢ neuatanuem «BockpeceHus» Ha pyCCKOM SI3bIKE OHO Cpasy
K€ TIepEeBOJIMIIOCh M HM3/1aBajioCh HA aHIJIMICKOM, (paHIly3CKOM U He-
MenKoM. B GoNbIIMHCTBE CTpaH poMaH meyataics, MPeXae BCEro, B Ie-
pHOAMYECKUX M3MAaHWAX. Tak, B0 PpaHINU Ha MpaBo MEPBOU MyOIHKa-
uuu «Bockpecenus» nperennosai xxypHai «lllustrationy». B cBs3u ¢ aTum
9 okTs0ps 1898 1. Toncroit nmucan YeptkoBy: «B dpanmysckyro Witro-
CTpalUIO s COIJIaceH OTAATh (XOTs OBIBIIMN HA AHSX Y HAC PEJaKTop U3
«Le Monde illustré» roBopurt, 4ro nemeBo (paHK 3a CTPOUKY) U MHIIY
HBIHUE pepakropy «lllustration» Marc, 4To s mopydaro BaM ¢ HUM KOH-
YUTH JI€J10, @ YTO WILUIFOCTpAIMU B3sica Jenath [lacTepHak, Hall JTyqimi
uimoctparopy (88, 130). Cornamenue c¢ xypHanom «lllustration» He
COCTOSIIOCH, M TIPaBO TepeBosa OblIo nmeperano B.I'. UepTkoBsIM rasere
«Echo de Paris» 3a nBeHaanath ThiCSY (PpaHKOB. 3aMETUM MHMOXOJIOM,
YTO 3Ta cymMMa He JOJDKHA HHUKOTO yIUBIATH, OO TOHOpap MpenHa3Ha-
yascs s OKa3aHWs MOMOINM KaBKa3CKUM JyxoOopam, coOMpaBIIUMCS
yexartp B amurpanuio. Poman B nepeBone ae Busesa, B3sBmierocs 3a pa-

! Jlanee CHOCKM Ha 3TO W3IAHHE JAIOTCS B TEKCTE C yKa3aHHEM B CKOOKax ToMa M CTpa-
HHUIIBL.
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6oty no npeanoxenuto ceiHa nucatens C.JI. Toncroro, mocie ero uzna-
HUS B ra3eTe BHIIIEI B €ro K€ MepPeBoJic B BYX TOMaxX OTACIbHBIM H3Ja-
aueM B 1900 1. B m3natenscTBe Perrin. B TedeHne a3Toro roga oH nepeus-
JaBayics MSATHAALATh pa3, a IIEeCTOe ero U3JlaHue UMeeTcs B SCHOIIOJISH-
CKOM OnbIHOTEKE.

[TonmyTHO OTMETHMM, YTO €ciliyd B AHIVIMM IOUCKAMHU IE€PEBOAUYUKOB
npousBeneHuii Toscroro 3anumaica B.I'. Ueprtkos, To B [lapmwke 00
stoM xjonortan C.JI. Tonctoii. B muceme 9—17 centsiops 1898 r. oten
OJaroJapuT ChlHA «3a TOTOBHOCTH CITYKHTB JCITy TyX000poB. <...> BoT
TeOe caMmoe ompeneeHHoe eno: BELICHUTS (B [laprke wmu B JloHnoHe y
HU3IATENbCKUX (UPM), CKOIBKO AanyT 3a JABE MOBECTH, MOYEM 3a CIOBO
ni OyKBy M Ha KaKHX YCIOBHSX, M CKOJBKO BIEpex ICHEr, W Korjaa
Bce?» (71, 439). Kak mu3BecTHO, MapVIKCKAN WU3/1aTETh HeMepp-CHHl oT-
Kaszall u3-3a OTCYTCTBHUS «JIMTEPAaTypHON KOHBEHLWH Mexay Poccueill u
Opannueii» [10. C. 192]. 3gecs umeercs B BUAY TO, YTO HEPEBOIHBIC
MIPOM3BENCHHS M3IATCIBCTBY MOXKHO OBUIO NMPOAABATh TOJBKO Uepe3 He-
CKOJIBKO JIHEH IOCJe TOro, KaKk OHM BBIMAYT MO-PyCCKU. MHOTHE, B TOM
yucne Jlemepp, OOANMHMCH, YTO Kak TOJBKO MOSIBHTCS PYCCKUH TEKCT,
«pa3HbIe TOCIO/Ia BPOJE FaJII:HepI/IHa—KaMI/IHCKOI‘O»Z ceifuac xe mnepese-
IOYT €r0 W, KOHKYpUPYS IELIeBU3HON CBOUX M3JaHUH, MOJOPBYT €ro u3-
nanue. [pyrue wm3gaTteny CTaBUIM CBOM ycloBHs. Tak, mo cioBam
C.JI. Toncroro, «mTOOpOMYIIHBIA CTapUYOK», HACTOATENb IPOTECTAHT-
ckoil nepksu B I[lapmxe BOHe-MOpI/I3, XOTeJN, 4TOOBI MIEPEBOJI CEIAI €ro
CHIH, TIOYTH HE 3HABLIMI PYCCKOro si3bika, a BpiomeTsep’, riaBHbii pe-
naktop «Revue des deux Mondes», ckazan, uro 3a moBectd Tomctoro,
€CJIM TOJIBKO OHHU TOJATCS Ui JAOMAIIHEro YTeHWs, OH 3aIulaTuT <...>
1000 ¢pankos 3a nauct» [10. C. 192].

! Jlemepp Anbdonc (1838-1912) — (paHiry3cKuii H31aTEIND.

? Tanbnepun-Kamunckuii Wibs Jannunosuy (1858—1936) — nepesoumk Ha (paHiry3cKuit
SI3bIK PYCCKOHM XYI0)K€CTBEHHOH JINTEPATyphl, B TOM 4Kcie counHeHuid ToscToro; aBTop crateit
1 BOCIIOMHHAHMI O HEM.

* Bone-Mopu (Bonet-Maury) Illapis (1842—1919) — NpoTecTaHT, HACTOSTENb EPKBU BO
Opannuu.

* Bpronersep (Brunetiére) MepauHan — GppaHIy3CKuil KPUTHK, HCTOPHK H TEOPETHK JTHTe-
paTyphL.
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Je BuzeBa

Haxonen, C.JI. Toncroil moexanl K «O(paHIly3HBIIEMYCS IOJISKY
Teonopy ne BI/ISCBa»l, COTpYIHHKY KypHana «Revue des deux Mondesy,
KOTOpBIH mepeBen «Bockpecenne» «XopomuM (HpaHIly3CKUM S3bIKOM, HO
HEJOCTaTOYHO TOYHO M, KaK MPaBOBEPHBIA KaTONHK», COKPATHII TJIaBy 00
obenne B TrophMe [10. C. 192]. JleficTBUTENBHO, CIICHA OOTOCITYKCHUS B
TIOPEMHOH LIEPKBH, a TAaKKe KPUTHYECKHE 3aMedaHusi 0 BOGHHOH ciyx0e,
O PeJIMTHH | BCE, YTO HE TIOHPABUIIOCH OBl YMTATEINSIM 3TOH T'a3eThl, B €T0
MepeBoJIc OTCYTCTBYET. ITO cBs3aHO ¢ TeM, uTo «Echo de Parisy, rae
medaTanock «Bockpecenue», Oblia ra3eToll KOHCEPBATHBHOW W KIEPH-
kanpHOU. K HecuacTbio, B OTAEIHHOM HM3JAaHWU POMaHa, BBILIEALIEM B
1899 r. Ha (hpaHIly3CKOM S3BIKE, COKpAIeHHsI He OBUTH BOCCTAHOBJICHBI.
TeM He MEHee TONBKO B TEUCHHE OJHOTO ATOTO TOJA BBIILIO ISITHAIIATE
nepeusgaHuil pomana Tozcroro.

U3 nmucema Teomopa ne Buzesa 6uorpady Toncroro I1.1. BuprokoBy
(m1g mepemayn aBTOPY) M3BECTHO, YTO OH, C OXHOH CTOPOHBI, KILUICS B
mo6BH K TOJICTOMY Kak 4elOBEKY, «BBIIIE BCEX MOYUTAEMOMY», a C Ipy-
rOl — OTCTaMBaJl CBOE IPABO» BBIUEPKUBATH U3 pOMaHa BCE, UTO, [0 €T
MHEHHUIO, «3aCIIy’KHBAcT» HCKIIOUCHHUS COOOpa3HO ¢ OOIIEeCTBEHHO-
MOJIUTHYECKOM 00cTaHOBKOW BO DpaHIMHU, BKycamu MmyOJIHKH, TpeboBa-
HUSIMH [IEPKOBHHUKOB U T.JI. IIpuM 3TOM MEepeBOJYUK CaMOYBEPEHHO YT-
BEpyKAal, YTO M3BATHIC TVIaBBl HE UTPAIOT B POMaHE 3HAUYUTEIHHON pPosn
U BCC M3MCHEHUSI BHECEHBI «HCKIIOUUTENFHO B HHTEpecax yueHus JIpBa
Toncroro» u ynyumenust pomana [8. C. 357]. [IpumeuarenbHo, 4TO HE
TOJBKO MPO(ECCHOHATIBHBIEC JIUTEPATOPHI, HO TaKKe OOBIKHOBEHHBIEC UH-
TaTeIH C BOMYIICHUEM BOCHPUHHUMAIN U3BECTHE 00 MCKAKECHHUAX poMa-
Ha B IIEpeBOJIaX HA MHOCTPAHHbIE A3BIKU.

N . I'anenepun-Kamuucknii

[Monmueid u TOuHBIM mepeBox «BockpeceHus ObLT HEOOXOAUM, U
(paniy3ckue mountarenu ToJcToro oOpajoBalnCh, KOTIa B HU3ATEIb-
cTBe DaMMapuOH OJHOBPEMEHHO C IepeBOJOM e Busesa Bblmen Ho-
Belii mepeBon WM.JI. TansneprnHa-KaMHHCKOro ¢ WLIHOCTPALUSAMHU
JI.O. Iactrepraka. Ha o0noxxke kKHUTM Oblila HAIHUCh: U3IaHUE OKOHYA-
TENBFHOE, MCIIpaBIcHHOE aBTOpoM. Ha camom neme, 310 OBIT HE TIEpPEeBO,

! Busesa (Bouxesckuit) (Wyzewa) Teozop ae (1862-1917) — dpanmysckuii myGnuuucT u
[ePeBOIYHK.
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«HCTIpaBIIEHHBI aBTOPOM», a mepeBoj | anbnepuna-KamuHckoro ¢ pyc-
CKOTO TEKCTa, HCIpaBIIeHHOTO TOJCTBIM. DTOT MEPEeBO] 3HAYUTEIHHO
TOUHEe nepeBoja A€ BuseBa, U B HEM COKpallleHHs] OTCYTCTBYIOT (72,
393). K Tomy xe on Obu1 caenan ¢ u3aanus B.I'. UeptkoBa «CBoOoaHOE
cioBoy» (Purleigh, 1899), He nuIIEeHHOTO JOBOJLHO OONBIIOTO KOJUYECT-
Ba (51) neH3ypHbIX uckaxenui (32, 521).

Ha Bompoc ¢panitry3ckoro reorpaga, coluaiicta 1 aHapxucTa Diu3e
Pexio, obOparuBmierocs k ToicToMy ¢ BOMPOCOM, Kakod w3 (hpaHirys-
CKHX IIEPEBOJIOB sIBisieTcs JiydmuM, Tonctoit orBetmi: «lIlepeBon Ka-
MHHCKOTO, 5 TToJlararo, Hanbosiee TOMHBIA U TouHbIY (72, 393). Henenwu
yepe3 TpHu nocine 3toro I'anenepun-Kamunckuii Hanmomuun TosxctoMy o
CBOEH mpoch0e HamHMcaTh €My IO MOBOLY TOYHOCTH W TONHOTBEI» €ro
niepeBona “Bockpecennst” (72, 410): «Baime mEeHHE, — TAIIIET OH, — MHE
HE0OXOAMMO MOTOMY, YTO CIIy4aeTcsl, YTO MEPBBIHA, UMEIOIUH BO3MOXK-
HOCTh HareyaraTh rIe-HUOYAb HECKOJIBKO CTPOK, CUUTACT HE 3a30PHBIM,
caM HHYETO He CHIeNaB M ake He 3Hasl TOTO WM APYTOTo SI3BIKa, 00IaiTh
TPYZ, BO BCSIKOM cliy4yae, 100pOCOBECTHOTO MEPEBOIYHUKA U TIPOCTO Pajl
YIOBOJIBCTBUSI HANIAKOCTUTH WM YCIYXHUTh Apyromy. EcTb, KOTOpEIE B
3TOM Clly4ae MPUKPHIBAIOTCS BammM nMeHneM, roBopst mpsiMo, 4To [BoI]
BBIpa3UiIM MHe HeonoOpenue. 1 k Takum crocobom He mpuderan u He
npuberHy. A BOT, €CIM MO3BOJINTE, IIPU CIydae COLUIIOCH Ha Bame mc-
THHHOEe MHeHue. Ecmu ke HeT, To s coxpaHio Bame muenne mist ceOsp»
(72, 410). 24 wronst 1900 r. ToncToit emy oTBETHI KpaTKo: «BbI criparim-
BaJIM MEHs O BalleM nepeBoje “Bockpecenus”. S He uuTai ero Bcero, HO
MIPOCMaTPUBAJI B TEX MECTaX, I/I€ BHIIYIIEHO B APYIUX U3JaHUSIX U Iepe-
BOJIaX, YOEAWICS, YTO Balll COBEPIICHHO TIOJIOH M TOYCH, TaK KaK CACTaH
C €aMOro BEpHOro aHIJIHMHCKOro u3lIaHus. Bbl jke Bceraa mepeBOIUTE
OuYeHb TOYHO W cTapatenbHo» (72, 409). Kak BuanM, BO-TIepBBIX, ToJ-
cToit o mepeBoze ["anpnepuna-KaMHHCKOTO CyIHII TOTBKO KaK O «HAHO0-
jiee TIOJTHOM M TOYHOM)» Ha OCHOBAaHHM HE BCEro TEKCTa, a TOJIBKO TeX
SMU30]I0B, KOTOPBIC OBUIM COKpPAIICHBI B APYTUX MEPEBOIaX, HO HE C TOU-
KM 3pEHHUs KauecTBa IepeBoja. A BO-BTOPBIX, CYIIECTBOBAJIA YKECTKAs
KOHKYPEHIIUS 3a MPaBo IepeBoja TOJICTOBCKUX Npou3BeaeHuil. [loaTomy
lNanpnepun-Kamunckuii nbITancs 3apyduTbes TMYHOM MOAJNEPIKKOM Mu-
caTens.

! Pexmio (Reclus) Dmmse (1830-1905) — ¢paniysckuii reorpad) # COLHMOIOr, TEOPETHK
aHapxu3Ma, mpodeccop reorpadun B bproccene, yaactauk [Tapmkckoil KOMMYHEIL.
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WnTepecHo oTMeTHuTh, uTo B 1912 r. MeXay HUM U JHUTEpPaTOpaMHU
1I. Canomon', T buny u np. cymecrBoBaa mnoieMuka o rnoBojay Inepe-
Boga muceM Toncroro k rp. A.A. Toncroii. ['anpnepuna-KamuaCcKOTO
OOBHHSIM B CaMOYNpPaBCTBE, 0€33aCTEHUYUBOCTU M HApYIICHWHU JUTepa-
TypHOU KOHBeHIIMU. OTKa3 TpaiHA KOMUPOBATh €€ MIChMa HE TIOMeIal
eMy redarath ux Bo dpaHnum kak HemsgaHHBIE B xXypHane «Grande re-
vuey. [Toaromy OO111€cTBO TOJICTOBCKOTO My3es 00paTuiock K TIaBHOMY
peaakTopy, nabbl MpenynpenanTh ero B HEKOPPEKTHOM IMOCTyNKe [ aib-
nepHa-Kamunckoro [11. C. 276]. Oto moaTBepKaaeTcs HEM3BECTHHIMHU
Matepuanamu u3 Otnena pykonuceit HanmonansHolH 6ubaroTexku ®Opan-
uuu. Peub uper o nuckMe UCTOpHKA JUTepatypsl akagemuka B.. Cpes-
HeBckoro JKaky Pyme (1862—-1957) pemakropy «Grand revue» B 1907—
1939 rr. B Ilapwxke. 16 oktsi0ps 1911 r. B.M. CpesHeBckuii mumier:
«Mecse, s Oepy Ha ce0s1 cmenocTh oOpatuThes K Bam ot numenu Komure-
Ta My3es B [letepOypre no nmoBoxy mucem JIpBa ToncToro K ero TeTke,
rpadpuHe AnekcannpuH Toscroil (AnekcaHnpa AHApeeBHA), MEPEBOJ
KOTOpBIX Ha (paHiy3ckuii si3bik Meche 'anbnepuna-KaMuHCKOTO TONB-
Ko 4TO BbIIeN B «Grand revuey, B KOTOPOM, BEPOSATHO, OYIyT MevyaraTh-
cs u apyrue nuckMa. Jlemo B Tom, uto My3ser ToncTtoro umMeer HEKOTO-
pBIe TipaBa Ha 3TH MKMChMa, U 5 ce0e M03BoII0 BaM moq4epKkHyTh, XOPOILIO
3Hasg, 4TO OOpaIlIarOCh K W3JATeNI0, KOTOPBIA He codupaercs ImyOJInKo-
BaTh ATH JOKYMEHTHI C YHCTO JCHEKHOM BBITOJIOW, 4TO s Haiimy B Bac
JUTEpaTOpa, KOTOPHIA COOMIONACT IpaBa Ha JIUTEpaTypHOE HACIEAUC U
KOTOPBIM HE HAPYLIUT BOJIO HAlIero BeauKoro nucatens JIbBa Tonctoro,
KOTOPOTO OH CMOJKET 3aCily’)KeHHO OIeHHTh. <...> Y M. lambnepuna-
Kamunckoro He OBIIO pa3pemIeHUs W3IaBaTh KOMUHU, KOTOPHIE eMy yaa-
JIOCh CHIeNaTh C 3THX MHCEM, Tak Kak crapas rpadguns A.A. Toncras ka-
TErOPUYECKH 3asIBJIsJIa, YTO MyOJUKAIUs NTOJDKHA OblIa JenaThes ¢ OJa-
TOTBOPUTENBHOM 1ienbio 1 4to JleB TomcToit Beipaszun Ty xe Bomo. Kpo-
Me TOT0, IIpaBa MepeBoJa Ha 3TH MUChMa ObUIM IpoAaHsl My3eeM OaHO-
My aHTJIMACKOMY H3JIaTeI0, KOTOPBIN JOKEH ObUT M3/1aTh ATY Meperuc-
Ky Ha aHIVIMHCKOM f3bIKE€ OJHOBPEMEHHO ¢ u3gaHueM Mysesa Toictoro.
Taxum oOpa3zom, ¢GpaHIy3CKUI TepeBo, MPEALISCTBYIOUINH PYCCKOMY
W3JIAaHHIO, HAPYIIAeT UCKITIOYUTENbHBIC ITPaBa aHTIUHCKOTO U3IaHHUS.

! Canomon (Salomon) Illapas (1862-1930) — mepeBoaunk, mpoheccop pyccKoro s3blka B
ITapuxe, aBrop crareit o JI.H. Toncrom.
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[IpunuMas Bo BHUMaHHME Bc€ 3TH cooOpaxenus, Komurer Myses
ToncToro HacTOATENBHO MPOCUT BaC OTCPOUYHMTH UCIIONHEHHUE ITyOJHKa-
oun (paHIy3CcKOTo MepeBoa HeomyOomuKoBaHHBIX iceM JIpBa TomncToro
0 Tex Mmop, moka My3eil He M3JacT 3TU MUChMa B IOJHOM 00BbeMe Ha
pycckoM si3bike. OHU JTOJKHBI BCKOPE BBIWTH B TIeUaTH B OJJHOM TOME, B
03HaMCHOBAHHUE MaMSATH CO IHS cMepTH Toscroro. OToT ToM OyIeT TOToB
K Mpo/Iake B KOHIIE HOSIOps» [12].

HeiictButensHo, B0 @pannuu penyranus ['anenepuna-Kamunckoro
Onuta Becbma coMmumrenbHas. Ilo muenuro C.JI. Tomcroro, on HegocTa-
TOYHO 3HAJNl PYyCCKHUH SI3BIK M €[Ba JI MOT TIEPEBOAUTH XOPOIINUM (paH-
my3ckum s361koM [10. C. 192]. Ecnu B 1899 r. Toncrol, ckopee Bcero, u3
BEXXJIMBOCTH CIIEP>KaHHO OTO3BAJICA O €ro mepeBojiax, To B 1910 r. y Hero
COCTaBHJIOCH yke npyroe MHenue. [Jomamuuit gokxrop M.I1. Makosui-
Kuii 100aBisgeT BeChbMa BaXKHYIO JIETallb B Pa3roBOp O (paHIy3CKUX Ie-
peBonuukax. Ilo muenuto Tosncroro, I'anpnepun-Kamuuckuil «yxacHo
nepeBoauT. YepmroB: OH ellle caM COYMHAET U MOoANMCchIBaeT ums JIbBa
HukonaeBruya noj 4yKUMH COYMHEHUSAMH <...> u3gaeT counHenus JI.H.
KaKk ero HOBeHIIWe, YyTh JM HE MOocMepTHhIe <...>. BuHmTOK (CrOBa
YepTKoBa) TOXE IJIOXO MEPEBOJUT, HO 00a K CPOKY U BCE TEPEBOISAT
[13.K=. 4. C. 277].

B 1910 r. B xypnane «Mepktop ne @paHc» nox nceBaoHuMoM «JIro-
OONBITHBIN» OblTa HameuaTaHa ctaThs «Kypbessl mepeBonoB “Bockpece-
wus” Jle BuzeBa u Ianbnepuna-Kamunckoro». «BoobOme ne BuzeBa —
MUIIET aBTOP, — MEPEBOAUT JIUTEPATYPHBIM SI3BIKOM, U JOBOJBHO CBO-
001HO, HO, TIO TIPaBIC TOBOPS, OH JCTAeT CKOpPEE aganTaluio, YeM Iepe-
BOJ, MO3BOJISAA ce0e COKpAIleHUs, TPAHCHO3ULUUHU (IepeCTaHOBKHU), UHO-
r7a Jaxe OH OT ce0s 100aBiseT TEKCT COOCTBEHHOIO «U3TOTOBIICHH.
U cTpanHOE 1emo, MoYTH BCce HETOYHOCTH ¢ BH3eBa MO OTHONICHHUIO K
OpPUTHHAJIBHOMY TEKCTY OOHApYKHBAIOTCS B «CKPYIYJIE3HO BEPHOID
Bepcuu ["anbnepuna-Kamuuckoroy» [14. C. 65].

IIpuBenem Haynady HECKOIBKO IPUMEPOB U3 ITOU CTAaTbU:

Toncroit: «Tak oHa xxuna 1o 16 net» (32, 7).

He BuzeBa: «C’est de cette maniere qu’elle avait vécu jusque’a
18 ans»'.

lamenepun-Kamuackuii: «Jusqu’a 1’age de 18 ans, elle avait vécu de
cette maniérey.

' 371ech 1 manee KypcuB aBTOpa cTaThH U3 «Mepkiop e Dpancy.
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O6a nepeBoasat Bmecto 16 ner — 18. Kak Buaum, daxtuueckue He-
TOYHOCTH MEPEeBOAa Yy OOOMX INEPEBOJUYUKOB HEOOBSICHUMO OJUHAKO-
BEIC.

Toncroit: «Boen cekperaps u mpuHec kakoe-To aenoy» (32, 22).

Je BuzeBa mepeBoauT kak «A ce moment entra le greffier du
Tribunal apportant des pieces que lui avait demandées le Présidenty.

lanenepun-Kamunckuii: «A ce moment, le greffier vint appotrer au
Président des pieces que lui avait demandées par celui-ci».

Oty dpasy, He NMPEACTABIAIONLYIO TPYIHOCTEH IS TIepeBOAa, MOXK-
HO OBUTO OBI TIEPEBECTH «ONIDKE K TEKCTY», T.€. JOCIOBHO, HA YPOBHE
cnoBocoueranuii. Ho o0a mepeBogunka «100aBIsSIOT TEKCT COOCTBEHHOTO
“U3roTOBICHUS ».

Toncroit: «Cekperaph He OO €ro W 3aBUIOBAT €r0 MECTY»
(32, 23).

He Buzesa: «De telle sorte que le greffier, sans comter qu’il guettait
sa place, avait encore lui une antipatie personnelley.

lanenepun-Kamunckuii: «Outre qu’il ne 1’aimait pas sa place, le
greffier avait donc encore contre lui une antipatie personnelle» [14.
C. 67-68].

[To noruke Beei, HET HUYETO MPOILE, YeM IepeBeCcTH ATy (pasy J0-
cioBHO. Ho 00a mepeBomuMKa CIIOBHO UepHaroT BOLY M3 OJHOTO HCTOY-
HUKa, COBIAaast ICKCHUECKH, Kak OyITO y HUX Tepel Iila3aMu ObUT OIHH
U TOT € TEKCT, IEPEBEACHHBIN «HETPaMHU-TIEPEBOTIUKAMID) 3 ICHBIH.

B.JI. Bunmrok

UYro kacaercsa Bnannmupa JIbBoBHUa BI/IHH.ITOKal, TO €T0 peryTanus
Kak MepeBOIYNKA MPOU3BEACHUN TOJICTOrO HE BBIAEPKMBAIa KPUTHKH.
B 1906 r. Toncroii, mpocMaTpuBas IOUTy, pacieyaran 0aHaepoib ¢ 25-M
tomoM [lonHOTO coOpaHus ero couynHeHuid B mepeBoje B.JI. buniroka
(Paris: P.-V. Stock, 1902-1910), «Opocun KHUTY Ha CTOJ U ckazair: — Ot-
BpatutensHo! U cama obeptka mpotuBHay [13. Ku. 2. C. 52, 616]. D10
IEHCTBUTENBHO TaK, Ha 00I0KKe m300paskeHne ToJICcToro HeyaaqHoe.

OToMy CYXICHHIO TPEALIECTBOBAl TeYalbHBIM OIBIT TepeBoa
bunmrTokoM cratbu «YTO Takoe pPEeaurus U B UYEM €€ CyIIHOCTh?». 4 HO-
sa6ps 1906 r. Tonctoit ckazan J[. [1. MakoBHITKOMY B CBSI3H C «y’Kacaro-

! Bunmroxk (Bienstock) Bragumup JIbsosmu (1868—1933) — pyccko-(paHiy3cKuii xKypHa-
JIMCT, THCATeNb W TepeBoA4MK. [lepeBen mnomHoe coOpanue coumHenuit JIpBa Toncroro Ha
(bpanmy3ckuil s361k. Takke nepeBoaut J[oCTOEBCKOTO.
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muM» nepeBogoM buHIITOKA 3TOH cTaThbu Ha (PaHIY3CKHHA A3BIK, YTO
«Hauano» (1yxoBHOE) OH MIEPEBOAUT KaK le commencement; «caemka» —
accommodation, a Takoe CIIOBO €CTh TOJBKO B CMBICIIC TPUCTIOCOOTICHUS
IJ1a3, a ecTh clIoBO accomodement. A MbI CMOTPUM Ha KHUTH C YBa)KEHH-
eM. OHO B TiepeBo/ic B3BUHYCHHOE, 3aIlyTAHHOE, HUUETO HENb3s MOHATHY
[13. Kn. 2. C. 293]. Ilostomy 5 HOsi0pst 1906 1. ToncToit nopyuymn Mako-
BHUIIKOMY HaIlMCaTh MHUCHMO PEAAKTOPY U3AAHHUA MOJHOTO COOpaHHs CO-
ypHeHui Toscroro Ha ¢paniry3ckoM s3pike [1.11. BupiokoBy o ckBepHOM
nepeBojie bunmroka «Sur la religion™ [13. Ku. 2. C. 294]. Tlo ero mo-
pydyenutro MakoBunkuii numet: «Buepa JI. H. Hyxngancs ni1sg nucsMma K
Cabatbe B (ppaniry3ckoMm nepeBojie «Sur la religion”. YikacHyJcs Ha 3TOT
nepeBoa. <...> CoBceM He MoOr Bocmojib3oBaThcs um» [13. Ku. 2.
C. 645].

[Mucarens ObLT B pacTEpSIHHOCTH OT IIOXUX NepeBooB. B 1908 r. on
Jake TMOOUIPSUT MEePEBOJUTh CBOUM COUYMHEHHS HA (PPAHIY3CKHd SI3BIK
H.H.Te (cpiHa XynoxHuKa), TaKk KaK «MEPEeBOJb bUHINITOKA B mMapmx-
ckoM uzgaHuu Stock mosHoro codpanusi counHeHn ToJacToro B copoka
TOMAax OTBPATHTEIBHBI U HE MEPEAIOT CMBICIIA U SI3bIK He (DpaHITy3CKUH.
TomncTolt mMpocwT JOCTaTh ¢ MOJNKH KHUTY (OHM HAaXOIATCS Ha TIOJKE B
CHajibHe), OTKPBUI B CEPEeJUHE M MpOouel MepBble MOMaBIIUECs eMy JIBa
HpeAIoKEHUs]; 00a OpocasiCh B I1a3a CBOMM HE (PPAHITy3CKUM SI3BIKOMY.
H.H. T'e oOBsicHuI 3TO Tak: « BHHIITOK — pyCCKUH €Bpeid, U HE 3HACT I10-
(bpaHIy3cKH; TOBOPUT OOHKO, HO coBceM IUTOoX0. OH IaeT MEepeBOIUTH
KOMY TOMajo — TaKUM, KOTOPbIE TOKE HE 3HAIOT XOPOILIO S3bIKOB, U TO-
MIpaBJIET €ro KEHa, COBCEM HE 3Harollas No-pyccku. <...> Tak nepeBoas
Toncroro Ha BceMHUpPHBIH (PpaHIly3CKHH S3BIK, B TAKOM ILIOXOM IIEPEBOJIE
YUTAET €r0 BECb POMAHCKUHU, 00JIbIIAs YacTh MAarOMETAaHCKOTO MHUpA, U C
HETO MIEPEBOJIAT, C ATOTO IJIOXOT0 (hpaHIy3CKOTO NepeBo/ia, Ha UTAJIbSH-
CKHUH, WCIAHCKUW, MOPTYTAIbCKUN, MaAbsPCKUN, TYPEUKUHA U MHOTHE
npyrue s3eiku [13. Ku. 3. C. 206-207].

C.A. Toxcras moaTBepAuiIa MHEHHE MyXa O IUIOXOM (hpaHITy3CKOM
nepeBojie ero counHeHW buHmTokoM: «HeBO3MOXHBIN, OTBpAaTUTENH-
Hb1i iepeBoa. Craparock ero He untath» [13. Ku. 3. C. 343]. «7 anpenst
1909 r. C.A. nonyunna ¢paniry3ckue ra3etsl <...> u nucbMo [ anbnepu-
Ha-Kamuzckoro. Ycnpimas ero ums Tosctoil ckazan: «Y Hero Iioxoi
(bpanmy3ckuit si3eik» [13. Ku. 3. C. 384].

PaccmoTpuM HeckonbKo (hparMeHTOB TpeX MEpeBOJIOB Havala poMa-
Ha C TOYKHU 3pEHHs WX KadecTBa. B TekcTe «kak HU 3a0WMBaNy KaMHSIMHU
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3eMJTIO, YTOOBI HUYErO HE POCIO Ha HEl, KaK HU CUUIIAIH BCSIKYIO TIPO-
OuBaroIyrocs TpaBKy» («en vain ils en écrasaient le sol sous des pierresy,
afin que rien ne plt y germer») BuseBa u ['anpnepun-KamuHckuit co-
KpaIaroT TPYIHBIA I MepeBoja GpparMeHT «Kak HU CUHUIIATU BCIKYIO
NpOOHBAOLIYIOCS TPaBKY» M OCTaBIISIOT «4TOOBI HHUETO HE POCIO Ha
Hely. BUHIITOK ero ycHemHo MepeBOJUT Kak: «en vain grattaient-ils
chaque pousse d’herbey.

dparMeHT: «kak HH 00pe3bIBai JCPEBbsl U HHU BBITOHSIIH BCEX JKH-
BOTHBIX M IITHII, — BECHA OBbIJIa BECHOIO 1a)Ke U B TOPOJE) MEPEBEICHEI J1e
Busesa, ["anpnepunpiM-KamuacknM 1 BHHIITOKOM JOCIOBHO: «en vain
ils chassaient les bétes et les oiseaux: le printemps, méme dans la ville,
était toujours encore le printemps».

@dparMeHT «rme TOJNBKO HE COCKpeOiH ee [TpaBy]» — me Buszera co-
kpatmn. [lepeBonsl ["anpnepuna-Kamunckoro u BuHIITOKa MICHTUYHBL:
«ou on ne I’arrachait pas». «Kuneiikue nmuctesa» ne Busesa nepeBomut kax
«feuilles humides», T.e. BIaxHbIe, XOTs BO (DPAHITy3KOM SI3bIKE HUMECTCS
LENBIA s CAHOHMMOB CIIOBa Kielikuii: gluant, poisseux, pateux, tenace
u 1.10. [anenepun-Kamunackuii nepeBoaut kak «feuilles luisantesy», T.e.
«CBepKaromiye, OnecTsmue», W Toibko buHmrok — kak «feuilles
gluantesy, T.e. Tak, KaK B MOUIMHHHUKE, — KKICHKUID.

B nepeBone ne Buszesa: «bourgeons déja préts a percer» — «Jomnas-
IIMeCs] TIOYKW» — TJIaroj percer BEIOpaH HEyAayHO, OH O3HAYaeT «CBEp-
JWTh; TPOOHMBATH IBIPHI; MPOKAIBIBATH OTBEepcTHE». Jlydume Obuto OB
B3ATh Iarod s'ouvrir, s'épanouir. Keratu, [Nansnepun-Kamunckuit Toxe
HCTIONB3YEeT TJaron «percer». TolbKO mepeBoa BUHITOKA camblii a/iek-
BaTHBIN: «bourgeons préts a éclatery.

B crepyromuii OTPBIBOK: «M MYXH JKYXOKAld Y CTCH, MPHUTPETHIC
COJIHIIEM» — Ji¢ Bu3eBa J00aBUII «MYENbI», U Y HETO MOIYyYHUIOCH, YTO
«les abeilles et les mouches bourdonnaient sur les murs, ravies d’avoir
retrouvé la bonne chaleur du soleil». 3neck ¢panmy3ckuii nepesoa He-
yIa4eH HE TOJBKO MOTOMY, YTO MYEIbI HE MOTYT JKYXKKAaTh HA CTEHE, HO
IIOTOMY, 9YTO BMECTE C MyXaMH OHHU HE MOTYT OBITH B BOCTOPTE OT «BHOBb
oOpeTeHHOU TemoThl conHuay. ['anpnepun-Kamuuckuit u bunmrok mne-
peBenu 3TOT PparMeHT JIOCIOBHO.

OTpEBIBOK «BeceNbI OBUTH M PACTCHUS, U NITHIEI, U HACCKOMBIC, U JIe-
TH» BCE TPH NEPEBOAUNKA ¢ MUHUMAIGHBIME Pa3IHYIsIMU TIEPEBENU T10-
cioBHo. [Ipu nepesojie (hpas3bl «HO JFOANU — OOJBIIHE, B3POCIHbIE JFOAN —
HE TIepecTaBajii 0OMaHBIBaTh U MydaTh ceOs M IpyT apyra» ae Buzea
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cokpatun ¢pasy «Oombiime, B3pocible Jroau»: «Seuls, les hommes
continuaient a tromper et a tourmenter eux-mémes et les autres». ["anbre-
puHy-KaMIHCKOMY yIanochk IepeBecTH «OOIBIINE, B3POCIbIC IO KakK
«Seuls, les hommes, les adultes», HO «My4aTh ce0Os U APYr Opyra» OH
NEPEBOUT KaK «CTABUTH APYT ApPYyTy JIOBYLIKW». BUHIITOK cTporo cie-
IyeT MOJUTNHHUKY.

«JIromu cuymTany, 4To CBSIICHHO U Ba)KHO HE 3TO BECEHHEE YTPO, HE
9Ta KpacoTa MHpa OOKHs, JaHHas JUis Onara BceX CYIIECTB, — Kpacora,
pacrionararomas K MUpY, COTJIACHIO U JIIOOBH, a CBSIIEHHO M BaXKHO TO,
YTO OHH CaMH BBIIYMAJIH, YTOOBI BIIACTBOBATh APYT HAA Apyrom». B aroit
¢bpase «cormacue» mepeBelcHO A¢ Bu3eBa Kak «eIUHEHUEY, «TIOOOBBY
KaK «HEXHOCTBY», a (hpa3y «BIACTBOBATH APYT HAX Apyrom» («régner sur
les gens mim dominer sur» — «roCHOACTBOBATH HAa») OH MEPEBEN Kak
«pour se tromper et se tourmenter les uns les autres» («oOMaHBIBaTh U
MYYHTB JIPYT JAPYTay).

lanprepun-KaMuHckuit B 9TOM (hparMeHTe «BIACTBOBATH APYT HaX
JIPYTOM) TIEPEBEI KaK «CTaTh XO3IUHOM OJHUX HAJ TPYTUMED).

.Hy‘lIHI/IM TMEPEBOAOM ITOTO OTPBIBKA, Ha HAIIl B3I, ABJIACTCA IICPEC-
Box bunmToka: «Les hommes estimaient que ce n’était pas cette matinée
de printemps, cette beauté divine créée pour le bonheur de tous les étres,
beautés les prédisposant a la paix, a la concorde et a ’amour, qui était
sacrée et importante; pour eux I’important était ce qu’ils avaient imaginé
eux-mémes pour se dominer les uns les autres». ITOT mepeBoO BIOJHE
KOPPEKTEH.

BwMmecTo 3aximodeHns CKaykeM, 9TO OUeHb CIIOKHO Ha OCHOBAHWH aHa-
Jm3a OJHOTO ad3ama cHeaTh MPAaBIIIBHBIA BBEIBOJ O TOM, Yel IepeBo.
npenmnoutuTenbHei. [Ipu mo6oM mepeBoje MOTepU HEM30CKHBI, H TEKCT
HE BCErZa MOXET ObITh SKBUBAJICHTEH NOJIMHHUKY, HO BuHIITOKY Ipn
nepeBoje Hadana «BockpeceHus» BOMPEKU IUIOXOH peryTaniu yaanoch
n30eKaTh COKpAIICHUN U JOOUTHCS OoJiee aJeKBAaTHOIO MEPEBOA, YeM Y
ne Busesa u I'anbnepuna-Kamuuckoro.
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Resurrection became the most popular work by Tolstoy in France. [/lustration maga-
zine claimed the right of the first publication of Resurrection, but the agreement was not
signed, and V.G. Chertkov gave the right to translate it to the newspaper Echo de Paris.
The translation was made by de Vizeva on the proposal of the writer's son S. Tolstoy. After
its publication in the newspaper the novel came out in de Vizava's translation as a separate
two-volume edition in the Publishing House Perrin in 1900. During this year it was re-
printed fifteen times.

De Vizeva translated Resurrection into good French, but not exactly. Being a devout
Catholic he shortened the chapter on the mass in prison. The translator defended his right
to delete all the information in the novel that, in his opinion, “deserved” it in consistence
with the socio-political situation in France, the tastes of the public, the requirements of the
clergy, etc. In a separate edition of the novel published in 1899 in the French language the
omitted parts were not restored.

Simultaneously with de Vizeva's translation Flammarion Publishing released a trans-
lation by I.D. Halperin-Kaminsky. The cover read: “the final edition, revised by the au-
thor.” In fact, it was a translation by Halperin-Kaminsky from the Russian text revised by
Tolstoy. In France the reputation of Halperin-Kaminsky was highly questionable, more-
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over, in the opinion of S. Tolstoy, he did not know the Russian language well enough and
could hardly translate into good French. In 1910, Mercure de France magazine published
an article “Curious translations of Resurrection” by De Vizeva and Halperin-Kaminsky, in
which the author said, “It is strange, almost all de Vizeva's inaccuracies with respect to the
original text are found in the 'scrupulously correct' version by Halperin-Kaminsky”.

The reputation of the third translator of the novel, V.L. Binshtok, did not stand up to
criticism. In 1906, Tolstoy characterized his translation as dreadful.

However, having examined several fragments of the three translations of the begin-
ning of the novel Resurrection in terms of their quality, we can conclude that Binshtok,
despite his bad reputation, managed to avoid omissions and make a more adequate transla-
tion than de Vizeva and Halperin-Kaminsky.
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